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According to Dickins, this text belongs i
a) literary

b) philosophical

C) persuasive

@ technical
2 . A\
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This text is taken from......ccooeeeeee
@ an official speech.

b) a tourist brochure.

c) anovel.
d) a bank leaflet.

The Enc




9 to images and pictures only

. According to Farghal, translation is often

from one language to another. i
* According to this definition of "Translation:

@ two key words in translation function-
~ b) two words with no importance in transt
~ ©) two ideas of a project. |
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views the text as the level at which communication is achieve
and at which equivalenc

€ must be sought.
1) Fargal
‘ Katharina Reiss
¢) Dickins
d) Mason

21. It's obvious that

........................ are the same text type.
@D not all texts
b) all texts
¢) literary and technical texts
d) novels and essays
22. We can distinguish between................ cessssesnssss 1EXIS:

a) fairy tales and newspaper

b) legal and medical

¢) political and medical
. all mentioned above

23. A translator of any text necessarily needs to k:;ov:e.;. su“a "
that text, in order to be able to adequately proau _’.
. which text type and what nature e
b) how detailed
¢) how clear
d) what shape




F i/ is an example of a literary tex1.
a) bank leaflet
b) verse from the Holy Quran
c) official speech

@ short story

18. An example of a technical textis .....cooe-

a) short story
b) poem
@ certain text talking about a certain disease

d) novel

19. The (SL) is the:
a) source culture
@) language in which the ST is written
c) target language
d) target culture

il N v o A B g 0 )
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7. The text which is q Iranslation of the ST is the................
. target Text (TT)
b) text which needs translation of the ST
) language in which the ST is written,
d) language into which the ST is translated.

8. The (ST)is the..............
a) spoken language only.
b) culture of the source language
¢) language into which the ST is translated.
text requiring translation.

isting
N is the translator’s overall p la;:to n;ut bef
decisions taken after an initial reading of the source .
translation.

a) target language
b) source culture

© strategy
d) norm

10. Communication is the main purpose Of ccceeeeeeeeese22""
a) food
@ languages
¢) industry
d) old languages only

11. Arabic language Speakers Cam .......scesssesssesensese Arabic
a) say
b) understand
c) write
(@ all mentioned above




g an crnpsTcay genre is;

a) a pOCm
b)a formal speech
a scientific report
d)a pure mathematics text

i ‘ ickins, empirical genre........
cording to DIC'™ TR
47. AccoTé@e’s to deal with the real world as it is experience

at>‘)2:q)res’s\es the writer's attitude.
< people to behave in suggested ways.

ets peop! .
< gztspﬁ ple to behave according to a prescribed way

res aim at getting listeners and

.gen
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12. Any language system has its own

features and norms
b) norms only
c) features only

d) Chinese system
of two different language

13. Two companies
ish and the other on

s who né
e ki

a) Swimming.
b) Playing.
c¢) Eating.
’ Translation.

«o»(w)a_,.;:




. the author ust

ative composition’
s the for

31. According to Reiss, 'Cre
foregrounded, as well a

The author or rsender’ is

type is expressive.
a) logical dimension of language.

@ acsthetic dimension of language.
¢) vocative text type.
d) operative text type.

iy i) g3 gy o pameal) Aguilag) OF
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n for the underlined part is:
a) The allowance on that, Wadi Rum 1s concs 1
b) Bedouins live in Rum Valley with their famr

@ Wadi Rum is also home to several Bedoud!

~ throughout the area.
d) Tents ar€ used by Bedouins tribes. o

The best translatio

e () b




text should tran:

assumes.
a) an argumentative

b) an audiomedial
¢) an operative
(d) an expressive

42. According to Dickins, the term “............
“genre”.

@ text type
b) norm

c) feature
d) rule




0) now getatied
¢) how clear

d) what shape

a) rhetorical and technical.

b) philosophical and technical. with
@ instruction without option, and instruction W

d) audiomedial and vocative.

a) appellative
b) vocative

c) operative
@ expositive

26. According to Newmark, an agenda of @
a) expressive
b) instruction-based
informative
d) argumentative
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14. You ;

kao::ou..:a’.“‘ Chinese text with the help of @ -+~

a) readership rabic and Chinese languages.

@ translator
€) receiver

d) translation

15. According to Newmark, the dynamics of tra
pull the translation activity on opposite di
@ opposing forces
b) the translators
¢) the players
d) the cultures

TEo oinsl o s BT v nsr L 1
concerned with the study of translation at
translation, various forms of oral interpre
a) Translation

@ Translation studies
¢) Communication
d) Definition
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27. Amrdingm 2V Eve g1 g o
2)  the topi Newmark, th ‘ "
B) the ic € core of an expressive i
readefship sive text type is: o s
d g
) the knowledge

28. Accordi,
d”lg to N " .

three funaion:u,’ fnark’ Few texts are purely e aw.

a S ...........'.'.'..'...‘...’.‘.'..
b)) W!lh no emphasis on one of the three. '
W3thout depending on any of the three

.d wfth an emphasis on one of the three

) with an emphasis on all the three

the main foc#

29. According to Reiss, the content is

text type.
a) an operative
b) an expressive
c)an audiomedial
an informative
30. According 10 Reiss, the language dime
in an informative 1ext WP& |
a) omit the information
b) erase the information
@ transmit the information
d) summarize the information
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37. The reference work is the text variety whieh B S
Suggests,
a) a translation product
b) a method of translation
©) the most fully informative text type
d) highly expressive form focused 18t type

(R
uuuu”'“"

3.. n’Mb .............,..,,,,.....uun'“
a) the less expressive type
b) a hybrid text
C) asermon
(d) the highly expressive, form-focused tyPe

3" n‘ .nnuouuucaoaaaooc “ ‘h‘ ¢¢

a) clearest operative text type

(B) the highly expressive, form-focused type
c) less expressive type

d) highly expressive type

in an

40. The target text SROUId.ooveveeoseroseosasanoececes
a) elicit desired response
b) transmit aesthetic form

(© show plain information

d) hide information




©) To se:':("!"“‘:;:resting happens in the ‘s'l't;\:a;i't':s:;w:twl bl i
e ine i ¥ g
st b somehing nreming i - s T4 e
' 3 ening i. $hatebdd i
happens in this quiet, slow ke b AR haw Beant ful it 1s when s

If you see someone runnin

siren, & in Munyat I Nasr, that's an event, Just 4

= t):ou feel tt'lere must be something exciting hehind it, And how w
mething exciting ripples the calm of this quiet, slow village,

34.

AT
e

’ hr
gl o)
oV A (T
The best way of conveying the meaning of the underlined vers
a) Lord is one ;
@ Say (O Muhammad el ale B o) "HE

() Qul Huwa Allahu Ahad
d) Say Allhu Ahad

238 Mhaaim afthe ...... nunnununnnﬂ

35. The aim of the .............ccccevvrn.... function is |
a certain way as Reiss suggests.
@ appellative
b) logical
C) expressive
d) Audiomedial

36. Audiomedial texts such as mu'
other three functions with visual images, mu:

1 \
@ films and visual and spoken advertisemen

b) novels
c) philosophical texts
d) empirical texts

‘ a e ()4
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1. According to Newmark, one of the dynamics of transiation 18....
a) the subject
b) the object
c) the process
SL writer 4
2. The general term of "Translation" can refer to (the product)
the text that had been translated.
b) the act of producing translation.
¢) the written texts waiting for translation
- d) the general subject field.
3. According to Newmark, transiation means: "......-.........-...I..
_ into another language in the way that the author intended the
a) Summarizing the meaning
' 6 Rendering the meaning
¢) Studying the essence
d) all the above




